
 

Примерные темы докладов  

 

1 Классификация в текстовом анализе 

2 Способы использования корпусов в лингвистических исследованиях. 

3 Контекстно-зависимый анализ текста 

4 Тематическая классификация и классификация по тональности 

5 Обзор существующих систем обработки и анализа текстов. 

6 Исследование способов использования корпусов в лексикографии. 

7 Графематический анализ текстов. 

8 Графовые методы анализа текста 

9 Автоматическая морфологическая разметка текстов  

10 Создание параллельного корпуса. 

11  Основы машинного обучения на языке Python 

12 Марковские цепи. Скрытые цепи Маркова. Алгоритм Витерби 

13 Методы извлечения информации из корпуса. 

14 Методы выделения структурных элементов текста (часть, глава, параграф, абзац). 

15 Связь машинного обучения и автоматической обработки текстов. 

16 Векторная модель представления текста. 
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